
حِيْمِ  حْمَنِ الرَّ  بِسْمِ اِلله الرَّ

 نده، با رحميبخشا یبنام خدا

ِ أضََلَّ أَعْمَ  واْ عَنْ سَبِيلِ اللهَّ  (1)لَهُمْ ى الَّذِينَ كَفَرُواْ وَ صَدُّ

 (1)شان را. يآنانکه نامعتقد شدند و باز داشتند از راه خدا، نابود کرد )خدا( اعمال ا

لَ عَلىَى لِحَ ى لوُاْ الصَّ وَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِ  بِّهِمْ  اتِ وَ ءَامَنُواْ بِمَا نُزِّ دٍ وَ هُوَ الْحَقُّ مِنْ رَّ كَفَّرَ  لامُحَمَّ

ئَاتِهِمْ وَ أصَْلَحَ بَالهَُمْ   (2)عَنْهُمْ سَيِّ

مان آوردند به آنچه فرو فرستاده  شده بر ي شائسته و ا یمان آوردند و کردند کار هاي و آنانکه ا

 یها یشان بدي شان، دور ساخت خدا از اي آن است حق از جانب پروردگار ا محمد )ص( و 

 (2)شان را. ي شان را و درست کرد حال اي ا

بَعُواْ الْبَ اذَ  هِمْ ىلِكَ بِأنََّ الَّذِينَ كَفَرُواْ اتَّ بِّ بَعُواْ الْحَقَّ مِنْ رَّ ُ اكَذَ  جطِلَ وَ أنََّ الَّذِينَ ءَامَنُوا اتَّ لِكَ يَضْرِبُ اللهَّ

اسِ أمَْثَ   (3)لهَُمْ ى لِلنَّ

مان ي هوده را و آنکه آنانکه ايکردند ب  یروين است به سبب آنکه آنانکه نامعتقد شدند پ ي ا

مردم  یزند خدا برا ین مي همچن  شان.ي کردند حق را از جانب پروردگار ا یرو ي آوردند پ

 (3)شان را. ي ا یمثال ها

قَابِ حَتَّ  فَإذِا لَقِيتُمُ الَّذِينَ كَفَرُواْ فَضَرْبَ  ا مَن ًّا آإذَِ  ا~ىالرِّ واْ الْوَثَاقَ فَإمَِّ ا  مأثَْخَنْتُمُوهُمْ فَشُدُّ بَعْدُ وَ إمَِّ

ُ لََنْتَصَرَ مِنْهُمْ وَ لَ آلِكَ وَ لَوْ يَشَ اذَ  جتَضَعَ الْحَرْبُ أوَْزَارَهَا اءًّ حَتَّىآفِدَ  كِنْ لِّيَبْلوَُاْ بَعْضَكُمْ ىءُ اللهَّ

ِ فَلَنْ يُضِلَّ أَعْمَ وَ الَّ  قلىبِبَعْضٍ   (4)لهَُمْ ى ذِينَ قُتِلوُاْ فِي سَبِيلِ اللهَّ

د آنان را که نامعتقد شدند پس زدن گردن ها تا ي دان جنگ( رو به رو شدي که )در ميپس وقت 

سمان ها و تناب ها( را پس ي د بند ها )ري شان را پس محکم ببندي د اي که شکست دادي نکه وقتي ا

 ینکه بنهد جنگ سلاح هاي به عوض گرفتن است تا ا یا مالي بعد و  یا وقت منت گذاري آنگاه 

کن تا ي شان وليگرفت از ا ین است )حکم(، و اگر بخواهد خدا البته انتقام مي خود را. ا

کند  ی. و آنانکه کشته شدند در راه خدا پس هرگز نابود نمیشما را با بعض ید بعضي ازماي ب 

  (4)شان را. ي خدا اعمال ا

 (5)مْ وَ يُصْلِحُ بَالهَُمْ سَيَهْدِيهِ 

 (5)شان را. ي کند حال ا یشان را و اصلاح مي د اي نما یراه م یبه زود



فَهَا لَهُمْ  ةَ عَرَّ  (6)وَ يُدْخِلهُُمُ الْجَنَّ

 (6)شان. يا یکه شناسا ساخته است آن را برا یشان را در بهشت ي آورد ا یو در م

هَا الَّذِينَ ءَامَنُ  آيَ  َ يَنْصُرْكُمْ وَ يُثَبِّتْ أقَْدَامَكُمْ إنِْ تَ  اْ ~و أيَُّ  (7)نْصُرُواْ اللهَّ

سازد  یکند شما را و استوار م یم یاري د خدا را ي ده یاري د اگر يمان آورديکه ا یآنان  یا

 (7)شما را.  یقدم ها

ا لَّهُمْ وَ أضََلَّ أعَْمَ   (8)لهَُمْ ى وَ الَّذِينَ كَفَرُواْ فَتَعْسًّ

 (8)شان را. ي شان و نابود کرد )خدا( اعمال ايا یپس هلاکت است براو آنانکه نامعتقد شدند 

هُمْ كَرِهُواْ مَ اذَ  ُ فَأحَْبَطَ أعَْمَ  آلِكَ بِأنََّ  (9)لَهُمْ ى أنَْزَلَ اللهَّ

شان را. ي دند آنچه فرو فرستاد خدا پس برباد ساخت اعمال اي شان نپسندي ن به سبب آنکه اي ا

(9) 

ُ عَلَيْهِمْ  جقِبَةُ الَّذِينَ مِنْ قَبْلهِِمْ ى رْضِ فَيَنْظُرُواْ كَيْفَ كَانَ عَ أَ فَلَمْ يَسِيرُواْ فيِ الَْ  رَ اللهَّ فِرِينَ ى وَ لِلْكَ  صلىدَمَّ

 (10)لهَُا ى أمَْثَ 

 یشان؟ بربادي ش اينند چگونه شد سرانجام آنان از پ ين پس بب ي ر در زمي ا پس نکردند سي آ

 (10)ن ها. ي ست مانند انامعتقدان ا یشان؛ و براي انداخت خدا بر ا

َ مَوْلىَ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ أنََّ الْكَ اذَ   (11)لَهُمْ  افِرِينَ لََ مَوْلىَى لِكَ بِأنََّ اللهَّ

ست ي مان آوردند و آنکه نامعتقدان را ن ي ار آنان است که اي ن به سبب آنکه خدا سرپرست و ي ا

 (11)شان. ي ا یبرا یاري سرپرست و 

َ يُدْخِ  وَ الَّذِينَ كَفَرُواْ  صلىرُ ى تٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الَْنْهَ ىتِ جَنَّ ى لِحَ ى لُ الَّذِينَ ءَامَنُواْ وَ عَمِلوُاْ الصَّ إنَِّ اللهَّ

عُونَ وَ يَأكُْلوُنَ كَمَا تَأكُْلُ الَْنْعَ  ى لَّهُمْ ى يَتَمَتَّ ارُ مَثْوًّ  (12)مُ وَ النَّ

 یشائسته در بوستان ها یوردند و کردند کار هامان آي آنان را که اآورد  ینه خدا در مي هرآئ 

خورند چنانکه  یرند و ميگ یها؛ وآنانکه نامعتقد شدند بهره م یر آنها جو ي رود از ز یکه م

  (12)شان. ي ا یگاه برايان و آتش است جاي خورند چهارپا یم

نْ قَرْيَتِكَ الَّتِ  ةًّ مِّ نْ قَرْيَةٍ هِيَ أشََدُّ قُوَّ  (13)هُمْ فَلَا نَاصِرَ لهَُمْ ىأَخْرَجَتْكَ أهَْلكَْنَ  ~ىوَ كَأيَِّنْ مِّ



رون کرد ترا، هلاک ي اده تر بود در قوت از شهر تو آنکه بي که آن ز یاز شهر و چه بسا

  (13)شان. يا یبرا ۀدهند یاري شان را پس نبود ي م ما اي ساخت 

بِّهِ  اأَ فَمَنْ كَانَ عَلىَ نْ رَّ نَةٍ مِّ بَعُ  ىءُ عَمَلِهِ ~و سُ  وهُ كَمَنْ زُيِّنَ لَ  ىبَيِّ  (14)ءَهُمْ آأهَْوَ  اْ ~و وَ اتَّ

که آراسته  یروشن از جانب پروردگار خود باشد مانند کس ۀقي که است بر طر یا پس کسي آ

 (14)شان را؟  یکردند آرزو ها یرو ي عمل او و پ  یاو بد یشده است برا

قُونَ  ةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّ ثَلُ الْجَنَّ نْ مَّ ى نْهَ أَ  آفِيهَ  صلىمَّ نْ لَّبَنٍ لَّمْ يَتَغَيَّرْ طَعْمُهُ ى ءٍ غَيْرِ ءَاسِنٍ وَ أنَْهَ آرٌ مِّ وَ  ورٌ مِّ

ةٍ لِّلشَّ ى أنَْهَ  نْ خَمْرٍ لَّذَّ صَف ًّىى رِبِينَ وَ أنَْهَ ى رٌ مِّ نْ عَسَلٍ مُّ مَرَاتِ وَ مَغْفرَِةٌ  صلىرٌ مِّ وَ لهَُمْ فِيهَا مِنْ كُلِّ الثَّ

هِمْ  بِّ نْ رَّ ارِ وَ سُقُواْ مَ ى كَمَنْ هُوَ خَ  ىصلمِّ عَ أمَْعَ آلِدٌ فيِ النَّ ا فَقَطَّ  (15)ءَهُمْ آءًّ حَمِيمًّ

و  یر بدبوئي ها از آب غ یزگاران را؛ در آن جو ي وصف بهشت آنکه وعده داده شده پره

نوشنده  یبرا یها از شراب، لذت  یآن و جو  ۀر مزي ر که نکرده تغي ها از ش یو جو  یآلوده گ

وه و يشان در بهشت از هر نوع مي ا یها از عسل صاف کرده شده؛ و برا یگان و جو 

ده شوند آب ي شه در آتش است و نوشان ي شان؛ مانند آنکه او همي آمرزش از جانب پروردگار ا

   (15)شان را؟ ي ا یپس پاره، پاره کرد روده ها یداغ

نْ يَسْتَمِعُ إلَِيْكَ حَتَّ   جنْ عِنْدِكَ قَالوُاْ للَِّذِينَ أوُتُواْ الْعِلْمَ مَا ذَا قَالَ ءَانِفًّاإذَِا خَرَجُواْ مِ  ا~ىوَ مِنْهُمْ مَّ

ُ عَلىَا~ىأوُلَ  بَعُ  ائِكَ الَّذِينَ طَبَعَ اللهَّ  (16)ءَهُمْ آأهَْوَ  اْ ~و قُلوُبِهِمْ وَ اتَّ

رون رفتند از نزد تو ي که بينکه وقتي تا ا ینهد به سو  یاست که گوش م یشان کسي و از ا

غمبر( الحال. آنها آنانند که مهر نهاد يز گفت )پ ي آنانکه داده شده اند دانش: چه چ  یگفتند برا

   (16)شان را.  یکردند آرزو ها یرو ي شان و پ ي ا یخدا بر دل ها

ى وَ ءَاتَ   (17)هُمْ ىهُمْ تَقْوَ ى وَ الَّذِينَ اهْتَدَوْاْ زَادَهُمْ هُدًّ

شان ي ا یزگاريشان را پرهي ت و داد اي داشان را )خدا( هي اده کرد اي اب شدند زي و آنانکه راه 

 (17)را. 

اعَةَ أنَْ تَأتِْيَهُمْ بَغْتَةًّ   (18)هُمْ ى ءَتْهُمْ ذِكْرَ آلهَُمْ إذَِا جَ  افَأنََّى جءَ أشَْرَاطُهَاآفَقَدْ جَ  صلىفَهَلْ يَنْظُرُونَ إلََِّ السَّ

م ين آمد علاي قي ؛ پس به ؟یشان ناگهان ي د به اي آ یامت را آنکه مي کشند مگر ق یا انتظار مي پس آ

  (18)شان؟ ي شان، پند گرفتن اي امت( به اي که آمد )قيشان وقت ي ا یآن. پس چگونه باشد برا

ُ وَ اسْتَغْفرِْ لِذَ  لَ  وفَاعْلَمْ أنََّهُ  ُ يَعْلَمُ مُتَقَلَّبَكُمْ وَ مَ  قلىتِ ى نْبِكَ وَ لِلْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِنَ مإلَِهَ إلََِّ اللهَّ كُمْ ى ثْوَ وَ اللهَّ



(19) 

 یخود و برا یگناه ها یمگر خدا و آمرزش بخواه برا یچ معبوديست هي پس بدان آنکه ن 

 یداند رفت و آمد شما را و جا یمان آورنده؛ و خدا مي زنان ا یبرا مان آورنده و ي مردان ا

 (19)ماندن شما را. 

لَتْ سُورَةٌ  حْكَمَةٌ وَ ذُكِرَ فِيهَا الْقِتَالُ   آإذَِ فَ  صلىوَ يَقُولُ الَّذِينَ ءَامَنُواْ لَوْ لََ نُزِّ رَأيَْتَ  لاأنُْزِلَتْ سُورَةٌ مُّ

رَضٌ يَنْظُرُونَ إلَِيْكَ نَظَرَ الْمَغْشِيِّ عَلَيْهِ مِنَ الْمَوْتِ   (20)لهَُمْ  افَأوَْلىَ صلىالَّذِينَ فيِ قُلوُبِهِمْ مَّ

که فرو فرستاده ي؟؛ پس وقت یوره ئ مان آوردند: چرا نشد فرو فرستاده سيند آنانکه ايگو  یو م

 یماري شان ب  یآنان را که در دل ها ین ي اد کرده شد در آن جنگ، ببي واضح و  ۀشد سور

 شان:یا یپس مناسب تر است برابر او از مرک؛  یهوشي تو نگاه ب ینند به سو يب  یاست، م

(20) 

عْرُوفٌ  ا لَّهُمْ فَإذَِا عَزَمَ الْمَْرُ فَلَوْ صَدَ  جطَاعَةٌ وَ قَوْلٌ مَّ َ لكََانَ خَيْرًّ  (21)قُواْ اللهَّ

کردند خدا  یکه اراده کرده شد کار پس اگر راست ي . پس وقتکویو سخن گفتن ن یفرمانبردار

  (21)شان. ي ا یبهتر برا یرا البته بود

عُ   (22)مْ أرَْحَامَكُ  اْ ~و فَهَلْ عَسَيْتُمْ إنِْ تَوَلَّيْتُمْ أنَْ تُفْسِدُواْ فيِ الَْرْضِ وَ تُقَطِّ

ن و قطع ي د در زمي د آنکه فساد کني ت داده شو ي د که اگر صلاحي ن داري ا توقع جز اي پس آ

 (22)د؟ يش نمائ يخو  یشاوندي خو

هُمْ وَ أعَْمَ ا~ىأوُلَ  ُ فَأصََمَّ  (23)رَهُمْ ى أبَْصَ  ا~ىئِكَ الَّذِينَ لَعَنَهُمُ اللهَّ

شان را.  ي ا یا و کور کرد چشم هاشان ري شان را خدا پس کر کرد اين کرد ايآنها آنانند: نفر

(23) 

رُونَ الْقرُْءَانَ أمَْ عَلىَ  (24)قُلوُبٍ أقَْفَالهَُا  اأَ فَلَا يَتَدَبَّ

  (24)دل ها؟  یا بر دل ها است قفل هاي قرآن  ۀکنند به دقت تفکر در بار یا پس نمي آ

واْ عَلَ  نْ ى أدَْبَ  ا~ىإنَِّ الَّذِينَ ارْتَدُّ نَ لهَُمُ الْهُدَىبَعْدِ مَا  مرِهِمْ مِّ يْطَ  لاتَبَيَّ لَ لهَُمْ وَ أمَْلىَىالشَّ لَهُمْ  انُ سَوَّ

(25) 

طان ي ت، شي شان هدايا یخود از بعد آنچه روشن شد برا ینه آنانکه برگشتند بر پشت هاي هرآئ 



  (25)شان. ي ا ید براي شان و پُر ساخت امي ا یق کرد برايتشو 

هُمْ قَالوُاْ لِلَّذِينَ اذَ  ُ سَنُطِيعُكُمْ فيِ بَعْضِ الَْمْرِ لِكَ بِأنََّ لَ اللهَّ ُ يَعْلَمُ إسِْرَارَهُمْ  صلى كَرِهُواْ مَا نَزَّ  (26)وَ اللهَّ

دند آنچه فرو فرستاد خدا: ي آنانکه نپسند یشان گفتند براي ن به سبب آن است که اي ا

  (26) شان را.ي ا یداند سِر ها یکار؛ و خدا م یم کرد در بعضيشما خواه یفرمانبردار

تْهُمُ الْمَلَ   (27)رَهُمْ ى ئِكَةُ يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ وَ أدَْبَ ا~ىفَكَيْفَ إذَِا تَوَفَّ

شان ي ا یها یزنند رو  یشان را فرشته گان، مي راند اي م یکه ميپس چگونه باشد )حال( وقت 

 (27)شان را؟ ي ا یرا و پشت ها

بَعُواْ مَ اذَ  هُمُ اتَّ َ  آلِكَ بِأنََّ  (28)لهَُمْ ى  وَ كَرِهُواْ رِضْوَانَهُ فَأحَْبَطَ أعَْمَ أسَْخَطَ اللهَّ

او  یدند خوشنودي کردند آنچه که به خشم آورد خدا را و نپسند یرو ي شان پ ي ن به سبب آنکه اي ا

 (28)شان را. ي را پس برباد ساخت )خدا( اعمال ا

 ُ رَضٌ أنَْ لَّنْ يُخْرِجَ اللهَّ  (29)نَهُمْ ى أضَْغَ أمَْ حَسِبَ الَّذِينَ فيِ قُلوُبِهِمْ مَّ

 ینه هايسازد خدا ک یاست آنکه هرگز ظاهر نم یماري شان ب ي ا یا پنداشتند آنانکه در دل هاي 

 (29)شان را. يد )بر ضد اسلام( اي شد

هُمْ فيِ لَحْنِ الْقَوْلِ  جهُمْ ىكَهُمْ فَلعََرَفْتَهُمْ بِسِيمَ ىءُ لََرَيْنَ آوَ لَوْ نَشَ  ُ  جوَ لَتَعْرِفَنَّ  (30)لكَُمْ ى  يَعْلَمُ أعَْمَ وَ اللهَّ

شان را به ي ا یشناخت یشان را پس البته مي م ما به تو اي نمود یم ما البته مي خواست یو اگر م

داند اعمال شما را.  یسخن. و خدا م ۀو ي شان را در شي ا یشان. و البته بشناسي ا یچهره ها

(30)  

كُمْ حَتَّى  (31)بِرِينَ وَ نَبْلوَُاْ أخَْبَارَكُمْ ى  مِنْكُمْ وَ الصَّ هِدِينَ ىنَعْلَمَ الْمُجَ  اوَ لَنَبْلوَُنَّ

م ي ازمائ ي ان و بي باي ن از شما و شکي نکه آشکار شود مجاهدي م ما شما را تا اي ازمائي و البته ب 

 (31)احوال شما را. 

ِ وَ شَ  واْ عَنْ سَبِيلِ اللهَّ سُولَ مِنْ آإنَِّ الَّذِينَ كَفَرُواْ وَ صَدُّ نَ لَهُمُ الْهُدَىبَ  مقُّواْ الرَّ واْ  اعْدِ مَا تَبَيَّ لَنْ يَضُرُّ

ا وَ سَيُحْبِطُ أعَْمَ  َ شَيْئًّ  (32)لَهُمْ ى اللهَّ

غمبر را از بعد آنچه ي نه آنانکه نامعتقد شدند و باز داشتند از راه خدا و مخالفت کردند پي هرآئ 

 یبرباد م یدو به زو  یزي ان خدا را چي رسانند ز یت هرگز نمي شان هداي ا یواضح شد برا



  (32)شان را. ي کند )خدا( اعمال ا

هَا الَّذِينَ ءَامَنُ  آيَ  سُولَ وَ لََ تُبْطِلُ  ا~و أيَُّ َ وَ أطَِيعُواْ الرَّ  (33)لكَُمْ ى أعَْمَ  اْ ~و أطَِيعُواْ اللهَّ

د ي غمبر را و نسازيد پ ي کن  ید خدا را و فرمانبرداري کن ید فرمانبرداري مان آوردي آنانکه ا یا

   (33)ال خود را. هوده اعميب 

ُ لَهُمْ  ِ ثُمَّ مَاتُواْ وَ هُمْ كُفَّارٌ فَلَنْ يَغْفِرَ اللهَّ واْ عَنْ سَبِيلِ اللهَّ  (34)إنَِّ الَّذِينَ كَفَرُواْ وَ صَدُّ

شان نامعتقدان بودند پس ي نه آنانکه نامعتقد شدند و باز داشتند از راه خدا باز مردند و اي هرآئ 

 (34)شان. ي ا یاآمرزد خدا بر یهرگز نم

ُ مَعَكُمْ وَ لَنْ يَتِرَكُمْ أَعْمَ  اْ ~و فَلَا تَهِنُواْ وَ تَدْعُ  لْمِ وَ أنَْتُمُ الَْعْلَوْنَ وَ اللهَّ  (35)لكَُمْ ى إلِىَ السَّ

د برتر و غالب و خدا همراه شما است ي صلح و شما هست  ید به سو ي وبخوان ید سست ي پس نکن 

 (35)را. کاهد )ثواب( اعمال شما  یو هرگز نم

مَا الْحَيَو  نْيَا لعَِبٌ وَ لهَْوٌ اإنَِّ قُواْ يُؤْتِكُمْ أجُُورَكُمْ وَ لََ يَسْئَلْكُمْ أمَْوَالكَُمْ  جةُ الدُّ  (36)وَ إنِْ تُؤْمِنُواْ وَ تَتَّ

 یزگاريد و پرهي مان آوري. و اگر ایاست و سرگرم یا  بازي دن یست که زنده گان ي ن ن ي جز ا

 (36)شما را.  یطلبد از شما دارائ  یشما را و نم یزد هادهد شما را م ید مي کن

 (37)نَكُمْ ىإنِْ يَسْئَلْكُمُوهَا فَيُحْفكُِمْ تَبْخَلوُاْ وَ يُخْرِجْ أضَْغَ 

 ینه هايسازد ک ید و آشکار مي اگر بطلبد از شما آنها را پس اصرار کند شما را، بخل کن

  (37)شما را. 

نْ يَبْخَلُ ءِ تُدْعَ لَ ؤُ ا~ىأنَْتُمْ هَ آ هَ  ِ فَمِنْكُمْ مَّ مَا يَبْخَلُ عَنْ  صلىوْنَ لِتُنْفِقُواْ فيِ سَبِيلِ اللهَّ وَ مَنْ يَبْخَلْ فَإنَِّ

فْسِهِ  ىنَّ
ُ الْغَنِيُّ وَ أنَْتُمُ الْفُقَرَ  ج ا غَيْرَكُمْ ثُمَّ لََ يَكُونُ  جءُ آوَ اللهَّ  (38)كُمْ لَ ى أمَْثَ  اْ ~و وَ إنِْ تَتَوَلَّوْاْ يَسْتَبْدِلْ قَوْمًّ

است که  ید در راه خدا پس از شما کسي د تا خرچ کن ي شو ینان که دعوت مي ن جا شما اي ا

کند از نفس خود. و خدا  یست که بخل مي ن ن ي کند جز ا یکه بخل م یکند و کس یبخل م

ر شما ي را غ یکند خدا قوم ید عوض مي توانگر است و شما محتاجان. و اگر رو گردان شو 

  (38)انند شما. باز نباشند آنها م

 

 


